BLINAMAR

310725531,
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Power to Perform
Precision Parts Manufacturing
Linamar Hungary Zrt. Telephone 00 (36)66 620 500 VATHU 10732346-2-04
Szarvasi Gt 86-88 Fax 00 (36)66 620 500 VAT EU HU10732346

HUNGARY - 5600 Békéscsaba

Delivery Note

Delivery note: 137428

Supplier

Linamar Hungary Zrt.

Szarvasi 0t 86-88

HUNGARY - 5600 Békéscsaba
Our Id: 91025584

Delivery Date: June 09, 2021
Customer No: 13903

Delivery address

Magna PT S.p.A

Via dei Ciclamini 4

ITALY - 70026 Modugno

Forwarder Document Address
SCHWEITZER Magna PT S.p.A
Via dei Ciclamini 4
ITALY 70026 Modugno
Unloading Point: 14249 Terms of delivery: FCA
Agreementno: 138903 Place of dispatch: Bekescsaba
Responsible: IFS Applications Mode of transport: ASC 3rd Party Truck
Telephone no: 00 (38)66 620 500 Plate Number: ABZ0CYK / ABS2CYK
Line Partno Customer part no Quantity UoM Customer order no
no Part description Engineering Change Level Order No Commodity code
Lot Batch Place ofstorage Consumption Point

1 2510609800-0 2510650100 2496 pcs 5500043698
MAGNA DCT-300 DIFF HOUSING 151023 8708509990
150057
EKAER:
Packaging: l%o Z'?S Lj Z Z-
500246 MAGNA DCT300 MAGNUMBOX: 26
500247 MAGNA DCT300 MAGNUM BOX TETO: 26 SO\( \ 32 L} L_. ? 6
501722 MAGNA DCT300 talca: 156
Total colli: 26 K‘UEH N E'I"Nﬁe.GEﬂm St
ACCEYTAZIONE MERCE
Net weight: 8779 kg Quantita dicl'iarata:
Gross weight: 11804 kg L sxl Quantita effettiva: 21’1% c?
ﬁ_,,gg;;ﬁ@E ‘LBM Tipo Imballaggio:
UEHN L 25 Mndug\'\o Quantita imballi: 5
d 'lC'\c\aﬂ'\""‘"-s'r" - Conforpiti alle schede d'i ba"ﬂiﬁ )
Vi o€ rn DatafoXurollo: [
L Qeé\ga \ ol

.rf ' ‘!' 5 1 " . .
e Fica su qualita e guantita %}@gﬁ@ﬂ 'ﬂgi@épgyém
ProFieig

Ol Parg ;
S e
Adssag 0l B

CIRGFADNHe - LinaASCDeliiNole-HU {en) P fois 5



*

L

:au ¥ ~
v+ Peladd (Név, cim, orszig) NEMZETKOZI FAIVARLEVEL 1d 4
sender (¥ ' dé ’ try) [NTERNATIONAL CONSIGNEMENT Cl\/[R Példany 7/7
§ ender (Name, address, councry)... INTERNATIONALER FRACIHTBRIEF N° 2021/46366
| LINAMAR HUNGARY ZRT. PPM DIV. A fisvarozasa eltérd megallapodis esetén is a Netzetkdz Arufiwarozisi egyezmény
= " (CMR) rendelkezései az irainyaddk.
g HUNGAR¥ — v This carriage is subject. norwithstanding any clause to e contrary o the Convention on
A 5600 BEKESCSABA the Contract for the Intemational Carriage of Goods by Read (CMR)
g - Diese Befdrderung unterliegt trotz einer geyenteiligen Abmachung den Bestimmungen
1:5" SZARVASL UT 86-88. des Ubereinkommens ither den Beférderungsverirag Im Internationalen
E Strassengiiterverkelr (CMR)
§ 2 Atvevd (Név, cim, orszég) 16 Fuvarozé (Név, cim, orszdg)
5 Consignee (Mame, address, coumtry)... Carrier (Name, address, country)...
g MAGNA PT S.P.A.
; ITALY . P
E{ 70026 MODUGNO Agf/9ﬁ7
= #
8] VIA DEI CICLAMINI, NV.4 AV —
5’ 3 Az aru kiszolgdltatdsi helye (helység, orszag) 17 Tovdbbi fuvarozék (Név, cim, orszig)
g Place of delivery of the goods (Place, country}... Successive carriers (Name, address, country)...
vy
in helység / place / Ort MODUGNO
orszig/country/Land IT TTALY
4 Bz aru itvételének helye &s iddpontja (helység,
& orszag, iddpont]... 18 Fuvarozd fenntzrtdsai &g bejegyzésel .
a helység/place /Ot~ BEKESCSABA ' (arrier's raservations and observations...
=§ orszig/country/Land HU HUNGARY
E idopont/date/Datum 2021L-06-09
b4 5 Mellékelt okminyok
2 Annexed decuments...
Z | Delivery Nr.: 137428
g
2
g -
] Jel és szam Darabszim Csomagolds madja Aru megnevezése Statisztikai szam Brutto sily {ke) Térfogat
g Marks and Nos 7 Number of packages 8 Method of packing 9 Name of the goods 1 Ostatistical number Gross weight in kg 1 2volume
% Kennzeichen Anzahl der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknummer Bruttogewicht in Kg Umfang
o und Nummern Packsticke Gutes
5|28 €OLLI MAGNA DCT-300 DIFF| 87085 11 804
z HOUSING
Ei
3
3
&
Osztély, szfim, betii / Class, Number, Letter / Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR sum: 11 804
A feladd rendelkezései (Vim- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetend§ Feladd Pénznenm Atvevd
13 Senders instructions (Customs and other formalities) 19 )
Anmveisungen des Absenders {Zoll- und sonstige amiliche Behandlung) To be p... Sender... Currenﬂ)’ se Cons:.gnee. .
2
2
9

1-15 tovibba 21, 22 rovatokat a Teladd 161t ki sajat felel

Visszatérités
Reimbursement
Riickerstattung
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1 5 Fuvardj frzetési rendelkezések / Directions as to freight payment / F

rachtzahlungsanwelsungen

20 Kiildnteges megllapodasok / Special agreements / Besondere Vereinbamngen

bérmentve, freight paid, frei

bémmentesités nélkil, freight to be paid, unfrel
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Kiallitds helye, idépontian. Bé&késcsaba rCret “Az"ru dtvdtele:  Keler:
Established in am . 24 ived:  Date on 20
Ausgefertigt in on 2 am
A feladé aldirdsa és bélyegzdje A firvarozo aldirisa és belyegq]e

turg and, d 23 Ssignature and stamp of the carvier - d .
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